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EN: Pet Pool
DE: Haustierpool
FR: Piscine pour Animaux de Compagnie
ES: Piscina para Mascotas
IT: Piscina per Animali Domestici
PL: Basen dla zwierząt

EN: 
CAUTIONS：
1) Before using the pool, make sure your pet nails are trimmed to prevent damaging this product.
2) Please put the pool on a hard, smooth surface and make sure no sharp items underneath.
3) Make sure it is fully dry before storage.
4) Dry off your pets after they get out of the pool.
5) When the water level is lower than the drain hole, please turn over the pool to pour out the water.

DE: 
VORSICHTSMASSNAHMEN:
1) Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Pools, dass Ihre Haustiernägel abgeschnitten sind, um 
eine Beschädigung dieses Produkts zu vermeiden.
2) Bitte stellen Sie den Pool auf eine harte, glatte Oberfläche und achten Sie darauf, dass keine scharfen 
Gegenstände darunter liegen.
3) Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass es vollständig trocken ist.
4) Trocknen Sie Ihre Haustiere ab, nachdem sie den Pool verlassen haben.
5) Wenn der Wasserstand niedriger als das Abflussloch ist, drehen Sie bitte den Pool um, um das Wasser 
auszugießen.



FR: 
ATTENTION : 
1) Avant d’utiliser la piscine, assurez-vous que les ongles de votre animal sont coupés pour éviter 
d’endommager ce produit.
2) Veuillez placer la piscine sur une surface dure et lisse et vous assurer qu’aucun objet pointu ne se 
trouve en dessous.
3) Assurez-vous qu’elle est entièrement sèche avant de la ranger.
4) Séchez vos animaux après leur sortie de la piscine.
5) Lorsque le niveau de l’eau est inférieur au trou d’évacuation, retournez la piscine pour faire sortir l’eau.

ES: 
PRECAUCIONES ：
1) Antes de usar la piscina, asegúrese de que las uñas de su mascota estén recortadas para evitar dañar 
este producto.
2) Coloque la piscina sobre una superficie dura y lisa y asegúrese de que no haya elementos afilados 
debajo.
3) Asegúrese de que esté completamente seco antes del almacenamiento.
4) Seque a sus mascotas después de que salgan de la piscina.
5) Cuando el nivel del agua es más bajo que el orificio de drenaje, voltee la piscina para verter el agua.

IT: 
ATTENZIONI:
1) Prima di utilizzare la piscina, assicurarsi che le unghie degli animali domestici siano tagliate per evitare 
di danneggiare questo prodotto.
2) Si prega di posizionare la piscina su una superficie dura e liscia e assicurarsi che non vi siano oggetti 
appuntiti al di sotto.
3) Assicurarsi che sia completamente asciutto prima di riporlo.
4) Asciuga i tuoi animali domestici dopo che sono usciti dalla piscina.
5) Quando il livello dell'acqua è inferiore al foro di scarico, girare la piscina per versare l'acqua.

PL: 
UWAGA：
1) Przed skorzystaniem z basenu upewnij się, że pazury pupila są przycięte, aby zapobiec uszkodzeniu 
produktu.
2) Postaw basen na twardej, gładkiej powierzchni, bez widocznych ostrych przedmiotów na podłożu.
3) Przed przechowaniem, upewnij się, że basen jest całkowicie suchy po ostatnim użyciu.
4) Osusz swoje zwierzaki po ich skorzystaniu z basenu.
5) Gdy poziom wody jest niższy niż otwór spustowy, opróżnij basen z jej nadmiernej ilości.
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EN: 
This product does not need assembly. It can be used directly by unfolding the pool to add water. Before 
adding water, make sure that the drain valve cover (pictured below) outside the pool is covered and 
tightened to avoid water leakage. After use, open the drain valve cover to drain.

DE: 
Dieses Produkt muss nicht zusammengebaut werden. Es kann direkt verwendet werden, indem der Pool 
entfaltet wird, um Wasser hinzuzufügen. Stellen Sie vor dem Hinzufügen von Wasser sicher, dass die 
Ablassventilabdeckung (siehe Abbildung unten) außerhalb des Pools abgedeckt und festgezogen ist, um 
ein Austreten von Wasser zu vermeiden. Öffnen Sie nach Gebrauch den Ablassventildeckel, um 
abzulassen.

FR: 
Ce produit n’a pas besoin d’être assemblé. Il peut être utilisé directement en dépliant la piscine pour 
ajouter de l’eau. Avant d’ajouter de l’eau, assurez-vous que le couvercle de la vanne de vidange (photo 
ci-dessous) à l’extérieur de la piscine est couvert et serré pour éviter toute fuite d’eau. Après l’utilisation, 
ouvrez le couvercle de la vanne de vidange pour vidanger.

ES: 
Este producto no necesita montaje. Se puede usar directamente desplegando la piscina para agregar 
agua. Antes de agregar agua, asegúrese de que la tapa de la válvula de drenaje (que se muestra a 
continuación) fuera de la piscina esté cubierta y apretada para evitar fugas de agua. Después del uso, 
abra la tapa de la válvula de drenaje para drenar.

IT: 
Questo prodotto non necessita di assemblaggio. Può essere utilizzato direttamente aprendo la piscina per 
aggiungere acqua. Prima di aggiungere acqua, assicurarsi che il coperchio della valvola di scarico (nella 
foto sotto) all'esterno della piscina sia coperto e serrato per evitare perdite d'acqua. Dopo l'uso, aprire il 
coperchio della valvola di scarico per scaricare.

PL: 
Produkt nie wymaga montażu. Nadaje się do użytku bezpośrednio po wyjęciu z opakowania. Rozłóż basen 
a następnie nalej wody. Uprzednio jednak upewnij się, że pokrywa zaworu spustowego (patrz: zdjęcie 
poniżej) znajdująca się na zewnątrz basenu, jest właściwie dokręcona i zatkana, co zapobiegnie wyciekowi 
wody. Po użyciu, otwórz pokrywę zaworu aby opróżnić basen.



EN: Storage method as follows: fold it in half for storage.

DE: Lagermethode wie folgt: Falten Sie es zur Lagerung in zwei Hälften.

FR: Méthode de stockage comme suit : plier en deux pour le stockage.

ES: Método de almacenamiento de la siguiente manera: dóblelo por la mitad para guardarlo.

IT: Metodo di archiviazione come segue: piegarlo a metà per la conservazione.

PL: Instrukcja przechowywania w punktach: jak prawidłowo złożyć basen


